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Aus diefen hennet man bie fechś folgende: , 

a Fé 0% Uy; 

Samogtoski oder Vocales, , Bey 

Die ibrigen aber als: 

'bedfghklłmnprstwx4, : 

nennet man Spółgłoski odct Consonantes. | 

ae den Giófifautern entfiegen folgende : 
Dipheonger: 

ai, Gi, ii, oi, ui, yi, 

Die werden jedergcit gectheilt, 4. 6. dzię; 
id) gebes /nadzieia,  Goffaung ; moie, mets 

“fies iis; id idlage; Waias des. tema; 
czyia, czyi, wdeffen t 

t
y
 

jay ie, io, iu, ay, ey, iy, oy, uy, yi. 

"Die bleiben allegeit tn einer Sylbe 8 sów 
mein; biegam, ich laufe, u. f. f. | 

Durch die Zufammenfegung der taaa tera | 
Det Die polnifcheń doppelten Miclauter gebils rs 
Det, bie man allegeit theilet, alg; 302] 

dd, ff, ll, nn; 

Di folgenbe aber werden wettiiipfe ober niche 
- gettennet, namlich: 

bi, bry. cz, dz, sr, gl, gm; gn, kl, kr, . pks, gn, 
j Pr, Iz, SP» sz, tr SĘ
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Z z tych szęść aa zpuĄce: : 
(8.1 my 

zowią się Setoftkiute se Vocales, 

Inne zaś, iako: 
bed fg htitimny atfestrs, 

Zowig się Iitlauter albo Consonantes. 

"Z Samobrzmiących liter 4. _czyli Samogtosek, 
wynikaig następujące dyftongi; 

daeó oe u ley af ao auy Gi) ely ea CU ey 
of on un, du dy. 

Te wszystkie zawsze w iedney sylabie zosta- 
ią, i iednym wymawiaig się glosem. _ 

Następuiące zag: sf 
aa, ee; te, 00, ab, eh; 46, ob, u$. 

"Także w iedney sylabie zostaią, chyba po- 
między niemi będzie spółbrzmiąca litera 
CMiclauter) ta ie rozdzieli , np. feben r Wis 
dzieć, fagen , , mówić, 

Dla łatwego składania spółbrzmiących liter 
(Mitlauter) wyrażają się te, które się zaj 
wsze rozdzielaig, | 

BO, de, be, ff, l, mm, mh, pp) tty fr tty 
Następuiące zaś; i 

chy ch pf, Pb pry że w th 6 ee ae 
wiążą się i rozdzielaią, 

BB zad sos ies 

czasem się tylko Sadie, 



Die Ansipracye der pólmifcpów 
| Buchftaben. 

ay wie das fatelnifchć a. 
ay werd mit vollem Munde, und fatt wić o auee 

gefprodjen, z, B. Pan lies wie Pon. 

Bs wiib audgefprochet wwie on, ale: Wąż, lies 
Wonsch, in manchen Worcern wird e$ aber 
duch wić om gelefen, alg; Dąb, lies Domb. 
ą wird am Ende bes Wortes faft gar nicht . 

| geńórt, 4. B. daig lies daio. 

c, wird ausgefprochen wie By 5. ©, Noc fies Notz.. 

— 6, wird auśgefprochen wie tide, i 6, Nić fies 
Nitśch. 3 

ey wie thy, 5 E. Czapka, lies Tachapka 

d, wie bas lateinifche d. - 

e; mie dad lateinifde e, nach einem i aber wird 
ts fafi gat nicht gebórt, j. ©. lepiey fics lepii; 
in einigen Worten fpricht man ed wiedet wie 
tin i aus, jg €. Ser, fies Sir. 

e, “soled framed gańą votzigfid) $órbat ausges 
| fprochen , M dobrze, Niedzieła. 

e, witdvor b undp wie em ausgefprocheny 4. E. 
Geba, fies Gemba, in allen ubrigen Wortern 
Flingt es wieen, 4.€. Księga, lies Ksienga. 
€ing. welcheś Den legten Buchfłabea im Wors 
te machi, wird etwas durch Die MNafe wie elit 
fhlechteś e ausgefprodyen, 5. €. mig, lies mie, 

\ 



Pronuncyacya 
Niemieckich Liter. 

a, czytaią się iak w łacińskich, end; czyj 
tay: Abend. zy 

aa, z przeciągiem, jake Maas, czytay. Mas. 

4, czytaią się iake, dóniid), czytay ekin
lich; 

, Bdume, czytay Beyme, 
; 

„ ei albo ay, tak w polskim słowie day, np. Man, 
SKavfet, czytay: May, Kayser. - 

b; czytaią się iak w polskich. | 

c, przede,i, y, iak z, Sentner, czytay Zents 
ner; przed a, o, u, l, r, t, iakk, Calens 

* ber, czytay Kalender. 

ch, wymawia się ‘jak w polskim ch, Budy 
Gruc, czytay Buch, Frucht. Wyjątek | 
1szy: kiedy po nich następuie f albo 8, 1ako 
Uchfel, Odys, czytay Aksel, Oks. agi: dyty 
czyta się iak k, w wyrazach pochodzących, 
z greckiego ięzyka ,lako Efuefutji, Eforhen0; _ 
czytay: Kurlyrszt, Korhemd.  3ci: mfdy 

_ nf, fd), wymawia sig jak w polskim SZ, 
iak Menfdy,. menfchlidy, der Schag, Sduś, 
Mensz, menszlich, Szac, Sziuc.. 4ty: tfdy 

_ wymawia się iak. w polskim cz, iak Kutfchers 
Peitfehe, czytay Kutczer, Peitsche. 

d, e, f,g, i, czytaig się iak seas igre? 
ckich słowach; 

4 

aster 
ae, 



i, > 8» h und i, wie i im fateinifehen? 

k, wie bas deutfche £, in fomiinen , dru? fen 2, 

+ wie das „Satelnifche 1, 

2, wird wie oll voll und mie anfiofender ie 
auśgefptochen. 

4 

„m und n, wie im Xatelnifchen.. 

=. ń, wird feiner ausgefprochen, ala wte ein ftbfecha 
fes n, mit geftiimmter Junge, wie in Pos 
znań, koń, ete, 

©, wie im fateinifehen. 

6, wird mit vollem Munde und faft wit ein a 
„auśgefprochćn , rj ©. Bóg lies Ants 

P» wie im Deuciden = 3 

4; ‘haben bie Polen nish, a 

paund s, wie dag Deutfigje t nb 8. 

8, wird ausgelvtede wie esch, z. ©. Chrzeq 
*_ ścianie, tes Chezeschtschianie, 

t, und u, tie im Deuefihen, | 

v, ift fein potniftyew Buchftabe. Rares. 

wy, alé Prapofition hare, fonft whe cin Lateinis 
{es w. . ż 

1
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g, Samogłoskach (@elbfifauter) przecigga e, 

" 4, jako: General, Geographic, Regiment, 
czytay g iak j, Jenerał, Jeografi, Reji- 
ment,etc. 238 

h, = tylko aspiracya, które położone na > 

"/ początku sylaby. czyta się iak h w łaciń- 

skim, n. p. Baber, czytay haben. Na koń-< — 
| gu zaś i w środku sylaby położóne milczy; 
_ tylko się Vocalis przeciąga, np. Efre, Ere, 4 

» foi, fry. ne 
14, Czyta sig iak łacińskich, 
i iest litera hebrays

ka. 

'k, delikatne pq e, i, 6, ii, np. Kind, czy» 
tay Kind. 

1, m,n, o, p, iak w łacińskim, 

pfiph, iak f, np. PFerd, czytay Ferd /
 a : 

Pilofopgie, Filozof, ~ A 

“4; czyta się jak ku, np. Qual, czytay Kwal, 

r, s,.na początku czytay Gohu, Zon; fon, , 
szon; Stein, Sztein; Speier, Szpeier. 

st, czyta się jak szt, np. €lfier, Adak Elsztęr, _ 

sch, iak cz, np. deutfd), czytay deyćz, 

t, u, Czyta się iak w łacińskim, 

ov, Czyta się iakf, np. Gater, czytay Fater- > Ff 

w, jak w łacińskim w duplex, np. Bolle, 
czytay Wolle, | ieee write 4 

4 i + \ 
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x, iff fein polnifcheć Budhtabe, und wieb nue 
 anfłafr des ks, gur Berfutzung. gebrauchi, 

als: Kiądz, anftatt Ksiądz. , 

Y» wird mie cin Bartes i atiśgefptochen. 
By wird zu Unfange des Worrs wie s ausgefpros 

‘chen, j. ©, Zamek, (jeg Samek, 
Sy wird ausgefprochen wie schett, z ©. Zle, 

wie schle, Eh ‘ . 

Ż, wird dusgefpróchen wie rz, alg: Podycki, - 
lies Porzycki; oder am Unfange eines Wors 
teś wie sch, 4, ©. Żart, fied schart, 

l RQGNUŁ EROL RSEOOSIA 
aN Saka 

Bu merfen ift, bag det Dole Ginter g und k fein 
Y febt, fondern allemaf eln (chfechti,vals: Rze- 
wuski, nicht Rzewusky; Scaygiek, niche 

a 
Aud) mu$ man das polntfeye ck nie wie ein deute 

„ fóes cf als gwey kk fefen, fondeta immer als 
__ giver verfchiedene Buchftaben nach ihrer Musy 

foradhe, 5, €. Potocki, nicht Potokki, fondern 
Potozki (c wie deutfch. 0; Piwnicki, nicht Pi- 

> wnikki u, f. w. 

Ba der Ausfprache fff gu merfen, Baf Die vors 
legte Gylbe eines jeden Wortes lang ausger a 

- fprochen werden mug.
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x, (fe, iest litera grecka. W greckich sło» 

wach czytay Xantus, Xerxes, iak Ksantusy | 

Ksetkses, i w niemieckich słowach , <¢zy- 

tay Herc, Kure, iak Hekze, Kukze. © 

Zitz, cayta sig iak c, Simmer, czytay Cima 

mer. se ee ) 

6, czyta się iak e, Sónig, Czytay Kenig, 

Hel, EL 

ti, czyta sig iak i, Aebel , Czytay Tbel. 

, 

t 

l t 

Sie! 
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"Dla 

k » Śla 

; Wła 

| Bza 

| ią 

: Sia= 

Łza 

Sza 

. Bła 

ing OF oe 

its 

Dza. 

zre 

sie 

sze 

bli © blo bhi 
Szy = 020 czu. 

„dli dlo. dłu. 
kły  kło kh, 
śli -ślo lu, 
gi gro gru, 

wły wło  włu, 

- Bzy i -bzo bzu. 

"dzi dzo daw. 
zry Śro “aru. 

ae? gas —$ilu 

łzy lwo». ku. 

szy ' szo a. 

zły. zło złu, 

>
 



— a Bi 
Arg erg itg org tg. 

Bag beg. big bog, bug. 

Gam cem cim com cum, 

Dra dre di dro du. 
Sal fer fl fr ful, * 
Gra ‘gre gi. gro gti, 

Hat Het Hie bot , but. 
| Sam jem jim jom jum, 

| Rap gc Bit doj ee 
4 Mah mee min mon mu. 5 

Mam nem nim nom niim 

ja Dia pie pi pfo pin 
Oia que qui quo que 

Zia give gwi givo gto, 



|, Szcza szcze szczy : 

&, 

Brza brze brzi brzo brzu, 

Chca chce chci chco  chcu, 

Dzia dzie dzi dzio - dziu, 

Drza drze drzi drzo drzu 
Grza grze grzy grzo  grzu. 

Miza mrze mrzy mrzo mrzu, 

Przą prze przy przo | przu, 

Wrza wrze wrzy wrzo wrzu, . 

Wsza wsze wszy wsżo wsZU. 

Czcza czcze czczy G2 

Strza strze. strzy strzo , strzu, 

Chrza chrze chrzy chrzo chrzu, 

*Tizca trzce trzeci trzco tracu. : 

Skrza.skrze skrzi skrzo skrzu. 

an 
, 2070 szczu, 
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- Gbra hee ‘oti 
goals fels fils 

| Ganś gens gins 

Halb helb hitb 

<jabt jebv  jibt 
Kalt felt Fil 
and lend [ind 

- „Mang meng ming mong mung. 

Nach ned nid) 

Pfaf pfef, pff 

aed welch if 
 Sdla fale fi fli 

Ge eu. 

folé  fulś, 

gons guns, 

bolb hulb. 

jobt jubr. 

folt Fut, 
fond “Iund, 

nod uch, 

pfof  pfuf. 
quot  quul, 

ofc). rufa, > 

fehlo fchtu. 
Bald wefd wifch wofej awufch. 

3anf  zenE gink gone gunk. 
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ag Oycze: 'Nasz, 

| w Imie Oy-ca,, £Gyitia, i Durcha 
Sy tll A-men. ' 

O, „cze nasz, któ- ryś iest "w Nie+bie= 
siech, Swigé się I-mie two-ie, przy-idź 
Króle -stwo two. -ié, bądź wó-la two-ia, 

_ la-Ko w Nie- bie tak i na zie-ini. Chle-ba 
na-sze-go po- wsze+dnie- go day nam, dzi- 
siay , i od- puść nam na-sze wi- -ny, ia-ko iv 
miy od-pu-scza,my na .szym Wi- no way. 
com, i nie wodź. nas na po-ku-sze-nie, a-le 
nas zbaw o-de-zle-go, z -men.' 

Zdrowaś Marya. 

Lesion wes Pan: no Ma. ty-as: fa- skiś pel- 
na, Pan z to-bą, blo= go- sła-wio-naś ty 
mię = dzy Nie, wia-sta<mii b 
o-wóc Ży:wo ‘ta twe- go 
Ma- -ry-a Mąt.ko Bo* -Ża m 
grze- szne- mi, te-raZ, i 

ci na-szey, ś* men: : 

Wierzę: w Boga. 

W ic. ie-rzę w Bo-ga. Oy « ca Wsze- chmo* g4- 
'€e-gó, Stwo: rzy-Cie-la Nie-ba i zie- mia 

W Je-zu-sa Chry-stu-sa Sy-na Je-go Je- 

dy - ne-go a na na-sze- Bo; któ -ry się pee 

o- sia iP: 



| « Das Bater p alnfe. fm 

Sm Namen Got.te8 des Ba: fers, des Ce, 
| 2a.fte8, und bes Deis di-gen, Srifes., De tien 

J Oe Uns > b, kz bu bi tm Sim awit 
Geheivlisget wersde Dein Mavmey gw Foin: "Nie un8 
bein Reich, dein Wille gesidjeshe wie im Hime. 
mel) alefo. aud) auf Erden, unefer tdgslic) Brod 

.. gfeb uns feuste, und vetsaieh: uns unźfeste - 
-Sould, ale auch wit veergeden unten Sedyule 
bigern, umd fibre uns;ntchi bt Serfuedung, 
fonsdern evfdsfe uns bon Dem Ueeśel, amen, 

Det englitde. Grub. 
6... (i bu Marke , bu L GER Sie 

ee tr (fl mit. dir, OW bit ge 
ga Welrberin, tnd gerbemes 

| i Seehlly 
„bitzte far 
4 Sate i ty jeść und in 

uefa Żozbeść Amen"! 

„Du. driftiche Glade, , 

% gta? be" an Goer Barter } ‘allyihac ” 
gett Schs-pfer Himemels und der Gy 
Und an $Łfum aay ies 

+3 



czął @ Du.cha. Świę- te - go; fid-ro dził się 
z Ma-ry-i Dzie- wi-ce. U.mę-czon pod 

„„Pont+skim ,Pi-la-tem, | u-krzy- Ż0- wan, 
u-mał i po. grże- bion,  Zstą- pił do pies 
kłów, trze-cie-go dnia zmar twych-wstał. 
Wstą - pił na Nie-bio-sa, sie- dzi na pras 

«wi-cy Bo+ga Oy- ca Wsze-chmo-gą-ce- . 
go.  Ziam-tąd przy-i-dzie są-dzić Żya 
"wych i u-mar.łych,  Wie-rzę w Du-cha 
Świę-te-go, Swig ty Ko-ścioł “ Ka: to- 
li-cki, Swię-tych ob+co-wa-nie, grze - 
«chów od-puscze-nie; Cia-ła zmar-twycha 
„wsta*nie, 1 Ży- wot wie. czny. A-men. 

o Dziesięcioro Bożego Przy 
PARIS eee R 

#5; Jani test Pan Bóg 
„wywiódł z ziemi Eg swo 
Ji. Nie będziesz mia d: prze- 
dęmną, ©. - -. «Ja o 2 

4. Nie będzietz ‘brak imi 
- twego na daremno. Zoo REPO 

oks R  Pamiętay; abyś dzień Święty święcił. 

+ ds - Czezi Oyca twego i Matkę twoię; abyś 
długo Żył na świecie. , 
p ne Nie aabiiay, 

R 

~
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Soha, unzfern Herrn; dee emepfane get tft 
von dem hetsltsgen Getsfte, gezborren aus 
Marisa Ber Sung-frausen; geefiteten uncer 
Ponstize Pizlasto, ger freuzzisget, gee fote 
ben, und bergrasben; abzgesfłiezgćn zu Dee 
Holslen, am briteten Tage wieder aufs ers 

- ftansben 60h ben Gods ten, aufegerfahsren 
gu deh $imemelń, figezeć żuć Medjeten Gore 
tes des allzmóchetigen Basterd, bon dansnert 

Ee fomemęn wird, zu ridysten Die tee bens Dia 
‘ 

gen und die Vos vten. Hd glauebe an den heis 
lisgen Geift; ciene Keielizge Chrift» lis che 
Rirsche, die Geemeinefihaft der Hets lt qen, 

etegesbung der Sune den, Auf ers fies Hing . 

ded, Sleizfehed. und. cin eswirges fer ben, 

Bpbote Gottes.. 

Betr.bein Gott, du fot 
embe Góttermebeh mit haben. . A, 

: Du fotl ben Ramen deines Gortes: 
nicht unnigtidy filbren. seat 

3 Du folift den Gelertag Kelligen.. 

4 Du follft deinen Bacer und deine Mutter — 
eben» auf daf dw lange lebeft auf Erben. 

A Se Du folifenichi códcem 1: 



— 20 pe 

s Ge Nie cudzołoż. 
>4..Nię kradniy. 

(4.84 Nie .mów przeciw bliźnieńyu, twefnu 
biernego świadectwa. 
"9. Nie. będzież pożądał żony, bliźniego | 

twego. 
ro. Ani domu, ani roli, ani. sługi , ani 

służebnice, ani. wołu, ani osła, ani } żadnej | 
HECZY która i iego iest. 

Poj Przykazanie Kościelne. 
\ 

“a. Podiońdę od Kościół di (święś 
te święcić. 

" 2. Mszy święty w ca święte. ż uczciwo» 1 
ścią słuchać, _ 

| '8, Nakazane posty i różnie Ę 
zachować, 

4. Grzechów Kaplangy 
inszemu (z iego dozwe € 
spowiadać si 
5y Przenayświętsży, : 

mmiey raz w rok, 1to0 
PAZ: PRAGA Vv 

- Siedem) Me ee > Ko- 
LORE scielnych, ae 

1. Chrzest. * cy Bierzmowanie: 3, Ciało . 
i Krew Pańska. « 4, Pokuta. 5. .Ostate- 

x 

pokarmów 
w
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6! Du fol tide ehebrechen. 
7. Du follit nicht ftehlen. 
8. Du follit niche falfdy Biuguif geben the 

_ deinen dehften; ; 
9.- Du pit nicht. begefeen. Benes Ndchfien 

Beth. 
1o. Du fet hiche begebren eines Machiters - . 

| Haus, Aer, Knecht; Mago, AP RE 

zd ofles was fein if. .. 

Die. Sivden-Gebote 

1, x du; Gefebten: Setertage, alten. 
2. Die heilige Meffe alle. Fetertage mit Ane 

fa 

Race Goren. 
3 Mate R Gafitage und Unterfehied 

perordneten riefter ober 
nem andern feine Sane 

i Safeament des wlears- 
03 Nabhres, rg yh ate 
Gngen  - 

Die feben Satramente. 
Det fire. 3 

1. Die Raufe. a. Die Fiemuną. De: 
Brognieichnam nę m zał i, De 

a 



ezne Pomażanie. 6. Kapłaństwo. .7: Mał. 
Żeństwo, ' Z Si 

_ Cnoty Teologyczne. | 
A, Wiara. a. Nadzieia, 3. Miłość, | 

Modlitwa Poranna, 
anie. Boże Wszechmogący, który do pos 

- czątku tego dnia nas przyprowadziłeś, twoią 
nas dziś zbaw mocą, abyśmy. w ten dzień da 
Żadnego się nie skłaniali grzechu: ale aby zas 
wsze ku twoiey sprawiedliwości wykonaniu 
nasze pochodziły rozmowy , były kierowane 
myśli, "słowa i uczynki, Przez „Chrystusą. 

_ Pana naszego, Amen, i ee, 

Błogosławienie przeć | 

Reka Pana naszego i e 
chay nas błogósławi, i t 

cha Świętego, Amen! 

Dziękczynienie. 
Dirickiteray Tobie za wszystkie dary i do» 
-brodzieystwa twoie, o Boże Wszechmo- _ 
gący; który Żyiesz i króluiesz na wieki wię: 
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4: Die Buse. 5. Die fegte Scanian G5 ie | 
Priciterweihe. 7: Die Ehe. 

Die Zbeologifchen Tugenden. 
ue Der Glaube, 2. ie Bofinang, ża Th, 
She: 2 ' 

Gin Sorge Gebce. 

‘eae 

imacytiger erviger Gort, der bu uns ber, 
Anfang Dtefes Tages Hatt erfeben laffert erhalte., 
und” Befhige: uns heute ‘durey deine Mlmachtr 4 

- Damft wie uns diefen Tag zu, Feiner Gunde vers 
fiigren, laffen, auf dag alle unfere Gedanfen, 
Gore vd Merferdingtg und allein gar Erfallung 
beinee, Gevechtigfeit gelenfet werden. Durch 
ay Ehrijkum AE ŚBetrh. Amen, 5 

rt Sef Chri Sine 
bie wir wollen usune 

Bottes des Barers, und” 

JD I Beiligen adi ka 

- Danffagung. 
ir banfen dir, 0 afimdchtigee Gott! fiir alle. 

age © Gaben und Wobhiehaten, Der du tebe 
„p vegierefi i in alle Bo Da Armen: a > 

i 
i 

ot bem Efen. = 

4 

1 



“Dusze wieraych- niech ‘przez miłesietóżię: . 
Boskie odpoczy waią, w prow Amen, 

(Modlitwy wiećzórne, ‘=. 
® *t 

Noa. prosiemy Panie, mieszkanie te’ 
% wszystkie zasadzki „nieprzyiącielskie daleko 
'odpądź od niego:' Aniołowie twoi święci 
niech w nim przebywaią ,. aby nas strzegli 
w pokoiu; ‘a błogosławieńitwo twoie niech 
zawsze będzie nad nami, Przez Chrystusą 
Pana Se AA: 

re 
dy 

| Katechizm dla małych dzieci, 
40.5 “Ps “Co iest Paw Bog? 

. Ov oe 'Bóg iest Stwo czyń 
Ziemi i wszechmoci 

\ 

ź "PB Gdzie. OŚ 
o. w Niebie, a | se 

_mieyscu, ve 
U. Wiele iest B 

“0. Jeden tylko test Bog, iwi 
bydź nie może. |. | 

P. wiels osób w opu? 
„O. Trzy Osoby „ to iest: Qyciec, Syn, 

Dych wet ra | 
2 srt jest f Bogiem? | 

M koi : 



1 Dle Secten der Glanbigen ruben burdy die 
DBarmbergigfeit Gottes in Stricken, Amen. © 

 Abend=Gebet. 
= OW: bitten did, a Here! Béfluche: stefe Bogu | 

nungen, und vertreibe von felbiger allefelnofiche | 
Nadificllungen, fag deine heiligen Engel Darin 

- wobnen, uin unś in Nube und Friede gu erBale : 
ten; Dein Heiliger Geegen fei der uns atlegeit, 
urd Jefum- <tefftum vunfern oes. Amen. 

Katechismus fiu finder. i 

> „geja s» 

| A. Gye ift ber Schopfer Himmels mó ae 
| € 0 cin Uzi Here R 0 
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SE ur € a Gort, und. me Odtter 
a Pannen nicht fon. cy 

- &, Wie viel fi ad Perfonen in Gott? 

A Drei Perfonen; nt Bater, Soha 
Va und > Beiliger Self. | 

oe a uj “sual Gott? 

sae 
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a A ee aoe aed Syn iest A 

0. Jest. « SWEMU 

: "Po A Duch A iest? : 

~Q, Jest ARIS Be = A £ 

oP. Sq tedgjtrzy osoby wzęma Bogami? ot 
* 

0. Nie; te trzy Osoby ay tylko sedan yi ¢ 
. Bogiem. 

oP. „Która z tech trzech osob stała się R 
„dż Człowiekiem ? 

O. Syn Boży, to iest: druga Osoba, Ę - 

oP. Dla czego big stała. człowiekiem ? » | 

O. “Fe eby nas odkupił. od grzechów, imąk | 
Ph a zasłużył I nam Żywot wieczny, b 

nee 4 „Którego dnia się im 

O. Ww dzień, Bożego Naro: 

lą nóż due „Którego , a 

R w Mie eae 

= RZE 

+0: w dzień w Niegowiąśiónike 

KM. oo dnia zesłał, Apostołom „Ducha 
(1 Świętego? ; 

0. W pierwszy dzień Zielonych Świątek, 
że rój 

u:
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§. SR w Sohn Gott a? 

: Mów 
8x Bie der blige Gif. Gott? ek 2 

RA Ja. 
5. Sind Diefe drei Perfonen eels „Gótter 2 fat 

“A. Mein, Diefe drei Pepfonen find. nut Sin 
Sort. | 
| Fe Weldye von sieje drei ócjotiei it Dj 

geworden, : 

" De Sohn Gotees, aunty ‘bie ane 
Deron 7 

8. Warum if er renfch aeoubeltt 

“A. Dammit er uns von den Sanden, 6 taj 
póttifchen Deinen erldfe, und uns Dać ( ela kee 
ben ermerbe. 

3 : 5. Un wełchem 03 ift er ae ; | 

Se a Am erfłen Weihnadyestage, | 
ie «Be An, wełdjem Lage ift er ai. 

| 4 “Ym Sharfreitage, 
; 8. Mn idę ae ift er gon den Loder 

buferftanden? 

o dm erften Oftercage. ff 

$. Ui welchem Z Tage ift er gen. Himmel gefabren? > 

- M. Um Tage der Himmelfagee. 

-8. Qin weldyem Tage hat er Dent WUpofteln den Ry 
ligen Geift gefands? 

X. Un erfen Pfingfitage.. 
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Nauki Obyczayne, 

Boiażć I Boża póczątkićm i iest mądkości. » 
: 'Umieiętność w dziecięciu iest dla niego  - 
koroną, a mądrość łańcuchem złotym. *  - 

 Umieiętność tak wysokiey iest ceny, że 
iey Zadem za pieniądze nie przedaie, 

Baraziey | o przyozdobienie duszy niżeli 
|, Ciała starać się ponzeba. i 

*tBrzedi óbrańiem sobie przyiacioł, RDA 
uważać ich obyczaie. DE 

; Żyimy tak, iak gdyby każdy: dich był 
naszym ostatnim, i bądźmy gotowi za» | 
wsze oddać to Bogu, £0 nam tylko pa. 
rżyczył. | 

Gzłowiek: ieden sekret utrzymać może, e 
lecz dwom powierzony osobom, całemu sę Ba 
odkryie Światu. ‘ i 

Mig; zawsze baczność na przeszłe rzeczy. 
Trzeba: się chtónić krótkich uciech y które 
pizyczyniaig dłagie gale. - 

Człowiek się urodził. do pracy jak ptak da 
~~ lotu. 
| Używay rozumu swego, i poymuy, Że 

cię Bóg stworzył, ażebyś go znał, iego mi- 
łował, i iemu służył, a tym sposobem otrzy: 
mał żywot wieczny. 

(0. "Ten, który nie pracnie i nie chce praco- — 
wać, nie służy Bogu ani go kocha: botakie /, 
izka iest grzechem émiertelnym. 
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- Bittentebven. © 

Dig Ado, Gortes LU ber Anfang bet Bela 
ght, So = 

: - Die if Fenftyate t in ełnem Rinde ififór felGiges 
gine Rroney und Die Wetsbhelt eine goldene Rette, 

Dic Wijfenfehafe it eines fo Boben: Werehes) 
bof feibige miemanb fae Geld erfaufee 9 
Man foll fi beiniihen; kj bie Serle, alg 

ben tefh zu gieren. > 
| Gish Udjeung ; wag , mb iu melee Beit du 

| ttmaż tebeff. 
Aaffet und affo Teben) ala wenn jedet Taq utta 

fev legter ware, und faffer une bereit fein, jeder 
seit bas Gort abgugeben) was er uns nut ge 
lieben bat. - 
‘Sin Mekfd fanw ein Gebeimnif Gaaneisfeen, 

“aber wenn 8 Qwet wiffer, i “fo wird es bas gange 
Sónigreicy erfafrem - | 
SBebenfe allezeit das: Rinfttge: Man: wae 

- Bie futzen Breutea mefben, welche Lange za s 
„fale verntfachen. 2) 

"Ber Meńfh UE que: Unbett geboren: y ale wie 
et ste jum $liegen=" 

ebratche defnen Berftand "uno" begreifey 
bai A Gott erfhaffan hat: um ihn zwerfennen, 
Ów zu (ieben) thar zu Diener) “upd atfo' Das. e 
teben gu erhalten. ‘ 

et, fo nicht arbeitet, and nidje atbciteń will 
„ Blenet Gore nicht, umd licbet ton auch nichtz 
* denn eine fofche Svaghett U eine EM 

1 
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Kto pracować nie chca; 4 nie godzien, aże: 
BY iad?. 
; Uzdeczka pozłacana nie Czyni konia le- 

 pszym, a suknie galonowane nie czynią głus 
piego:medrszym, | 

Odday* cudze dobra ; ieżeli swoich w Pe 
ków chcesz używać, 
Co się z'pożytkiem zebrało, „mądrze chos 

wać powzebas - 
"Wiele słów, uczynku mato, 

ug Wy dzieci bądźcie posłusznemi Oycom i 
Mntkorń Waszym w Panu; bo to rzecz słu» 
szna: Szanuy Qycał Matkę twoię; pierwsze 
‘to test Przy kazanie, w którym miasz obietnicę; 
to iest: Żebyś był szczęśliwym i m Żył 
na świecie. | Eph. 6. 
~ .Nieonie masż hiepodobnego. kabale, gdy 
swe zdradliwe uknuie- podstępy; nieprze- | 
staway iednak poczciwym bydź człowiekiem; 
w. prześladowaniu, | które ponosisz ;. „czas się 
zemści za ciebie, —. AE 

Nie brakło: nigdy potwarzy dowodów; 
Zz. enoty nawet samey, swe iadowite dobywa 

pociski. Jest to układ na smutnym Ugrane 
towany doświadczeniu: ': 
«Kto: się płoni „pacierz odprawiać publis 

cznie, wstydzi się Boga mieć za przyia- 
z) : 
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Wee nicht drbeiten will, der ift nicht tetth, 
ba$ „er iffet. RE 

Ein vergoldeter -Saum mache das Pferd nichć 
Deffet, und eln brodirtes RKieid „macht den Duma 
men nicht fluger. | : io 

Bieb fremibe Gutee ab, foferne bu dfe deiniż 
gen in Rube, nnd Frieden, Defigen wil. | 
Was man mit Mugen erworden bat, fol maw 

mit Rlugheit erhalten. = = = BA 
„Biele, Worte, wenig That. - 
“She Rinder fend gehorfam euren Barer und 
Muctern in dem Heern; denn diefes- ift billig. | 
Egre deiven Vater und deine Mutterz biefes it bas exffe Gebor, tn welchert fdd etne Derfeifung Befindet,. nanifich: auf dag du glictidy fet, und lange lebeft auf Erben. Eps, Git are 

| Der Kabale (jt nidhtś uuimógiicy, wenn fie if» 
te didufe fdjtmiebet. Góre aber doch niche auf, 

, ein ebrlither Monn zu feyny wenn du verfolge 
wiefi: Die Beit wird did) róhem © 0 3 

| €6 fat den SBetldumbern nfemols an Stoff 
gefeblez felbft von der Tugend wiffen fie ihn 
„ derzunegmen. Ein durd) trauzige Crfabrungen - 
beftatigter Bag 7 i eae |. Wer fich gu beten’ fehame, der fbdme  fich 
Gottes Freund gu. feyn. wet 803 

¥ 
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_, VOCABULA SELECTIORA -. 
juxta Alphabetum -; » 

“Akademia, llnibafitób © Choroba, Śranfhćit, 
Aniot, Engel 
Anglia, England, 
Apteka , WUpothefe, — 
Arfa, SHarfe, 

Arkusz papieru; ei Boe  Chrzeielnica, Laufftetuy 
6 gen Papier. of 
Atrament, Dinte. 
Baba > alted BBeib. 

„Baran, Widder. * 
Beczka, Towne 
Biblia, Bibel. . 
Biegunka, Durdlauf. 
Blacha, Bled. 

Błazen, Sart. 
Bog, Gott” 
Bot, Stiefel. » 
Bóżnica, Guden(dule,. 
Brama, Thor, 

Broda, Bart. © 

Brona, Sgae. 
Bryzelia, Brafilien. 
Brzeg, Ufer. 

: Brzuch, Banc, : 

Buda, Bude. 
Budynek, Gebaude, 
Bydło, %Wieb. 
Bylica, Beyfug. 
Cesarz , Maifer, 
Cel, Ziel. . 
Cepia, Ziegel, 

y  Chciwość, Begierde, 

s »Chorągłew , Sabne. 
Chorąży, Rabari. o. 
Chod, Stitt. 
Chrzest, Taufe. 

Chłop, Baubte : 
Chréescianin , .Chrift, 
Chytroséy Lift. 
Chustka, Saaupftudyy . 
Ciesla , 3imtnerniann. _ 

Chwila, OBeile, . 7... 
.» » Cielg, alb. | 

Cielecina, Ralbfleifd), 
Giernie, Dorn, ~~ ° 

£ > SCiecie, Hieb. 
| 4 aCiotka; Mubme. 

. „Cnota, Tugend..- 
«Corka, Zochter. _ 
| Cwikła, rothe Niót, 

* Cebula, Ziviebel. ~~ 
(> tQyganka, Sigendierin 

Cyrulik, Barbier... 
Cyna; Sint, 

- Cytryna, Gitrone, 
“Citra, Cither, - - 

Czapka , Mike. 
Czarownica, Sieve. 

„Czoło, Stirn. 
Czctno, Kab. 
Człowiek, IMen{ch. 
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| Gęba, 

Czyścieę, Steel, 
Dar, Gabe, 
Deska, Brett, 
Dokuezanie , Berdrup. 
Dom, Nous. 
Drabina, Reiter. 
Droga, Weg. 
Drukarnia, Bnóbrudę: 

rei. 

Dzięka, Dank, 
zien, Zag. 

Dziewka, Magd, 
Farba, Sarke. 
Farbierz, Farber, 
Gadka, Natbjel, 

Mund, 
GaPicarz,' ‘Thpfer. 

| Glina, tegmg. 
Gnida, Mug. 
Gomotka, Rafe, Quargs 
p odiną » Stunde.” 
Gora, Ber 

Grobla, SĄ 
Grzebień, Kamins 
Grzywna, | ark, 
Guzik, £nopf. 
gwiazda, p 

"5 e, 
Janka, anon 

« Sama (Jaskinia), Hobie. 

Jaie 
Jarzmo, Sch. 
Jedność, Ginigtit, 

Jask z Schwalbe. 

Igła ’ Radel. 

3" *nfula, Portage 

Izba, , tubes 
Kamienica, ‘Steingauss 
„Kapelusz ; Que. 
"Kapelusznik, $utradhyce, 
Kazalnica, Ranjel, 
Karlica, Awergin. 
Kaczka, Ente, © 
Kartka, Bettel, 
Karczma, Srug. 
Kat, Śjenter, żę: 
Kazanie, Predigt. 
aznodzieia, Prediges; 

Kapela, Rapelle, |. 
Kieszenia, Sdubfad, 
Kiszka, ABurft. s 
Korona, $rone, M 
Koszula , Nembe, 
Kowal, Schmidt, 
Kotlarz, Kupfer(hrafde, 
Kropla, Zropfen. 

_ Krasomowca, Medner, 
Krawiec, Sdntider. 
Kotwica, Unfer, © 
Kusznierz, Sirfchner, 
Kupiec, Raufmann, 
Kula, Rugel. 

 ~ Klacz, Stutte, 
. Król, Kbnig, 
Królowa, Rduigig. 

' Krzywda, Unrecht, 
Kuffa, $ufe, > 
Kompania, = poreda) 
Konwalia, Młaibiume, - 
Kuchnia, $iiche. 
Klatka, Bogelbauero 
Kolebka, Wiege, * 
Kucharka, Kopin 
at 2 Krenge 



"Korale, Norden, 
Komora, Safimet, 
Kotka, Rage, 
Koń, Pferd. 
R wartat, Quartel' 
Kwarta, "Dart, 
Kruk, Rabe. 
Koła, Mad, ‘ 
Kulbaka, Gattel, 
Knot, Zot. 
Lato, Sommer, 
Las, ‘Bald. 
Liczba, Bahl. | 
Łóżko. Bette. i 
Łyżka, Loffel. 
Lwica, gówin. 
Łupińa, Sdaala. 
Liha UNE" 
Linia, Lineal. 
Łaska, Gnade. - 
Lektyka, Sónfte. 
Ludzie, teute, 
kup, Raub. 
Malarz , $zaler. ‘ 
Maślniea; Butterfag. 
"Mażnica, Zheerbutte, 
Mak, Mohn. 
Mamka, Umme. . 
Matka, Mutter. 
Małżonek, Shemann. 
Masło, Butfer, © 5 
Maść, Galbe, *% 
Matetya, 3eug. 
Maka, Webl. 
Maślanka, Butterniilch. i 

| Mąż, Mann, 
" Męka, eiden, 

- Mdłość, DOhamadht, 

+ 

ar ae e 
Miasto, Stadt, 
Mięso, $leijch. * 
Mucha, $liege. 

, Mniszka, Jtonnes 
Mrówka, SE 
Muzyka, MRufit, 

- Modlitwa; Gebet. 
Mózg, Kirn. 

© Mysh iec , Jager. 
Miodz, Jugend. 
Miara, Saag. - 
Moc, Macht. 
Morze, das Meer, 
Mieysce, Ort 
Nagana, adel, 
Nauka, Lele. 
Niebo, Simmel. 1 
Nerka, Slieręt. 
Noc, Słacht. 
Nowina, Zeitung. 
Nos, Rafe. 
Nieprzyjaciel , Seind. 
Niecierpliwość , © Unges 

Dalds | 

Niasecaesal Angli. 
Nóż, Meffer. 

Obietnica, ; Berfprechen, 
Obieranie „ Wahl. 
Obiad; Mittagsmahl, 

Obłuda, Sjeuchelei, 
Obrona Shu. 

- Odkupiciel , Erldfer. 
Ogień, $euer: 
Ogród, -Garten, 
Okazya, Geélegenheit, 
Okno, Fenfter, 

; Ofiara; Ppfer 



Organy, Orgel. 
Obaj Baumil, . 
Osoba, Werfon. 
Ogrodnik, Gartner, . 
Owca, Saf. 

Oyciec, Vater, 
Ormianin, Armeniet, 
Osetka ,: iwa. A 
Ostroga, Sporn, 
Pałac E Palat. 
kj ae 5 
apier, Papier. 

eset tae Srieftodyter. 
Pantofla, Pantoffel, 
Paw , eDfau, \ 
Paięczyna, Spinnewebe, 
Panna, Sungfer. 
Panicz, juuger err. 
Pal, Prat. ‘ 
Perła, Perle, 
Petnia, Bollmond, 
Peruka, Deride, 
Pięść,  Sauft. 
Piasek, Sand. | 
Piiana, Scaums. 
Pieniądze, Geld, 
Pieczeń, Braten, 
Pigułka, Wille, 

liawka, Jgel. 
Pietruszka, "Deterfilie, 
Pitka, Ball. hae 
Piekarz, Sacer. 

Powaga, Unfehert, 
ońszocha, Strumpfe 

Pokrywka; Gtirje. 
Polewka, Gupype, 
Pokora, Demuth, 
Pochlebca, Gdymeichler, 
„Potrzeba. Moth, 
Porządek, Ordnung, — 
Prorok , Prophet. 
Polska, Polen. 
Piędź, Spanne. 
Piasecz, Mantel, 
Południe, litrag; 
Powietrze, Luft. 
Piwowar, ierbrauer, 
Powroźnik, Geiler, 
Pchła, Żłob. | 
Piianica, Gaufer, 
Piwnica, Geller. 
Poborca, Ginnehmer, 

„Połowa, Śifte, 
Popielica, Grauwerk.: 
Praca, Urbeit; 

Praczka, WAfcherine 
Przączka, Ednalie. 
Przekubka, Odferin, 
Przepiorka, Wachtel, 
Przepaść, Whgrund, 
Pragnienie, Durff. 
Płotno, Zeinwand, 
pleban, Dfarrberr, 
Pług, Pflug, = 
Rak, Krebs, 
Rana, Wuadew 
Rada, Math. 
Ręka, Nand. 
Reguła, Regel. 
G2 a 



Rękawiczka, Dawdfhuh, Sługa, Diener, 1 
Rękawek, Muff, “+ Sedzia, Richter. \ 
Rynna, Rinne, © Skrzynia, Rafter, A 
Rybak, Sifder. Spiżarnia, Speifefammer, | 
Rynka, Wfanne, Staynia, Stal, BR 
Rynek, Martt, Studnia, Brunnen, ~ Se. 
Rozga, Muthe. Suknia , Mod. | 1 
Rodziciełka, Mutter, Siarka, S©chwefel, Ea) 
Rosa. hau. „  ., / Sikawka, Sprige, ; 
Rzecz, Ding, Sroka, Gifter. 1 
Rzeka, Slug. + Szczotka, Biifie. * A 
Rzeźnik , Fleifdh vs Scierw, Ma8. - . 

i Rzepa, Rabe, Spowiedź , Beidte. j 
Sala, € aal. *Szpada, Degen, 
Słoma, Stroh. Smok, Drache. Pp. 3 
Skóra, Qaut, Leder. Szlachcic, , Gdelmann, : 
Skała, Selfen, _ Słoń, Slephant. | 
Slosgrz, Sdlofjer, | Tabaka, Zabaf, ! = 
Siodlarz, Gatiler, Tablica, afel. | 
Słońce, Gonne, =,  Taiemnica, Gefcinij, 

1 Stół, Sifdy. | "Tarka, ®eibeifen, | 
i Stołek, Gtubl. Tokarz, Dredsley. ac: 

Stworzyciel, Sdbdpje, _ Topor, Weil. SE 
Solniczka, Galjfaf. _ Trucizna, Gift. SĘ 
Suknia, Reid, rwalgść, Danere TBC: 
Świat, SBelt, |. ‘A ‘Troyea, Dreifaltigheis. Wj R. 
Szklanka, Glas, Trumna, Garg. 1 SK 
Sklarz, Glafer. Tydzień, Woche. 
Szwiec, Schufier, | Trzewik, Sduba i 
Szpilka, Navel, Ulica, Gaffe. po 
Strucla, Striegel. Usta, Mund. : 
Szabla, Gabel. : Upadek, all. a 
Smoia, Sheer. Ufanie, Zuterfidjt, 
Sciana, SBanbD, Widelce, Gabel. | 
Slina, Gpeicbel, |. Wieczor, Mbend, | 
Słonina, Spit. > Wiosna, §ribling. > 
Szkoda, Gdiade, Wiewiorka, Gidjhors. 
Skarga, &§loge, , Woda, QBaffer.
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Wold, Witte; 
Wilczyca, Wolfin, 
Winnica; Weinberg, 
Woinica, Rutfdjer. 
Wstążka, Gand, 
Wapno,, Ralf. 

~ Waga, Wage. 
Warga, Lippe. 
Wiśnia, $tirjche. 
Węgorz, al. 
Wieczerza, ‘Moen mabe; 
Wielbłąd; Stameel. 
Wino, Wein, 

yspa, Snfel. 
Wątroba, Reber. 
Woysko, frićgóńcer, 
Wot, Ochfe. 
Wielkanoc, Ofteri; 
Wielkość; Grbfe, 

- Wiernosé, Ttreut, 
Wilk, Wolf. 
Kiąże, Shr. 
Xiężna, „giwftiny 
Kiądz, Priefer. 
Xigtka, Buch, . 
Zajoba, $ a 1% 
Żamek, GIG - 
Zbawienie, z Secligheit. 
Zięba, ginie: 
Ziemia ©rbe, 

" YOCABU LA 

pe, zadoride. 
€ się, fich fiirchten. 

Bawić, wereilen. 
Bić, fehią en, 
Bionic, fchigen, 

. Zwierzchność, § 

Zegarek, Uhr 
Zima, Winters 
Żyła, Uber; 
Zguba, Berlufi. . 
Zegarmistrz, brmader; 
Zausznica, Dhrgebange, 
Źwierciadło, Spiegel. 
Zboyca, Rauber, 
Żłoczyńca, Uebeltharer. 
Zrzenicas tugapfel, 

Dorigkeit, 
Zrzodid; Quelle. 
Źwierzę; Thier, 
Zakoh, Orsen, 
Zastuga, Berdienft, . 
Zazdrość, Meib, 
Zastawa, Dfaubd, 
Żart, Sherk. 

" Żelasb, Gifeit. * 
- Złodziey, Dietz _. 
Złodzięystwo, Sita 
Zołć, Galle, 
Zgaga; E500.: + 
Zgoda; Gfitfgicit. 

~ Zmiia, Ster. . 
+ Żydgube. < 
Życie, Leben. 
Żblądek , Magers. 

- Żywność, Nahrungs 
Znak, Zeidhen, 

VERBORUM. 

© pluses fafteru. 
* Brzydzić się, werabfcpeneń, 
Błogostawie, fegnen, - 5 
Budować, banen, mig” 
Budzić, wedtm 7 - 



Buatować, „aufritbreri(ch 
machen, . ee 

Całować , Fuffen, $ 
Chędożyć, rein’ machen, 
Chełpić się, fich vithmen, |’ 
Chronić sig, fidh biter, 

* Chrzcić, raufen, 
| „Chudnąć, mager werden, 

| Chwalić, loben, 
Chwytać, greifen, 
Chybiać , feblen, 
Ciąpnąć , ziehen. 
Cierpieć, leiden, 
Czcić , ebren, 
Czerpać , fchdpfen. 
Czesać się, łammen, 
Czołgać się, frięchen, 
Czytąć . lefen, 
Dać, geben, ** 
Darować, fhenfen. 
r wódą sig, (chuldig wera 

en. : 
Doglądać, Alufficht haber, 
Dowodzić, beweifen, 
Dopuszczać, zulafjen, 
Dosiągnąć , langeń, erreis 

cher. ; bgt 

Doświądczać , erfahren,. », 
Drzeć, zittern, 
Dziać się, gefcheken, . 
Dzielić, theilen. 
Dziwować się, fich winz 

Bern, ; 
Dzwonić, liuten, 
Gadać, reden, 
Ganić, verachten, 
Gasic, lifer. 

Ginąć, verderben, 
% 

1 

+ 

- Nasolić, einfglgen. 

Głąpieć, bugi werden, W 
Goic, ke:len. N 
Goreć; brennen, | [0) 

, Graniczyć, grenget, 1 oO 
Grodzić. ;aumen, "O: 
Grozić, droben, | [07 
Jechać, fabręn, P 
Jeść, ćffen, P 
Kłaść, legen, PB 
Kłamać , lisqeit, P 
Klęczyś, fuien. Pi 
Kochać, lieben, P 
Kolataé, flopfen, Pi 
Kłeć, fiechen. Re 
Kończyć, endigen, Re 
Kras¢,. fiejlen, R 
Kraiać , fchneiben, i Ry 
Kupować, faufen, R' 
Łaiać, fihelten, 
Łamać, brechen, * i 
Latać, fliegen, ' 
Leżeć , liegen. | 
Malować , niableń, B 
Maczać , tunfen, fe 
Mieć, haben,  . EŻ 
Marznąć , frierem, Pi 
Mieszać , mifcheńn,. dł 
Mieszkać, mobnen, D 
Mówić, fagen, ==) SŁ Nadymać, aufblafen, Q 
Naginać, biegen, ki 
Nakazywać , andeuten, G 
Nalewać, eingiefen. | P 
Namawiaé, bereden. 3 
Napawać , tranten. * 
Napominaé, ermafnett, 33 
Naprawiaé, verbeffern, 1 M



— 39 - 
Następówać, folgEn, 
Nauczać, lehren, - 
Oskarzać, antlagen, | 

' QOtwierać, Sffuen, 
Oslepié, werblenden. ~ 
Oszukiwać, betrigen, | 
Porywać, ergreifen. - 
Postawić, fiellen, 
„Potępiać, verdamimen, 
Potykać, begegnen, © 
Pracować, arbeiten, 
Pragnac, begebren, 

e 
Prowadzić, fihren, 
Rozpedzac, verjagen,. 
Rozmyślać, erpagen, 
Ruszać, riubren, | 

« Rysować, seidynen, 
Rwać, reifen, 

|) 

e 
| 

Siedziec, -figen, ee 
Składać, gufammenfegen, 
Skrocić, verFirzen. | 
Smiać się, ladpen. 
Smierdziec, ftinten, 
Snié się, trdunten. 

| Spowiadac sig, beichten,. + 

_ Trafigc, treffen, 
Trawić, żebten, 
Wątpić,gweifelu, |, 
Wierzyć, glauben; 
Widzieć, fehen, 
Wiedzieć , twiffen. ©. 
Włożyć, Kineiniegen, . 
Wołać, tufen. 

; Zakładać, anleget. 
Zapalić, anginbden. 

e 

VOCABULA ADJECTIVORUM, 
Prętki, gefchwinb; 
Miły, augenehm, 
Łatwy, leidht, | 
igkny, fdhón, | 

Łaskawy, guadig, * 

Pobry, guf |. 
Sławny, beribmt. 
Odważny, beberzt. 
Łagodny , fanftmiitbig, 

Pilny, feigig. 
czony, gelehrt, | 

Wysoki, boch, szacowny, fchagbdr, 
Wyborny, auderlejen, Wesoly, lufijg, 

Pokorny, demiithig. © 
Wielki, grof. 
Dowcipny, finnreich. 
Niewinny, unfduldig, 

"Wolny, fret. | 
Wspaniały, prachtig. 
Taiemny, geheim, 
Posłuszny, geborfam. 

* Doskonały, vollfommen, 
„Cierpliwy, geduldig. 
Pobożny, fromm, 
Cudowny , wainberlich, 
Czysty, rein. A 
Szczery, aufrięhtig. - 

- Rozumny, verfianudig, 
Prawdziwy, mabrkajiig, 

vis 



dżyteczny , attic 
' ja Ys fiol, boffartig, 

akomy, qeizigo 
Śkąpy, genau. 
Zły, bófe, felinin, 
krutny, shag 

Swawoiny, leidhtfertig, 
Trudny, fchwet, 
Straszny, erfchredźlidh. 
Zbyteczny, iibermafig. 
Słaby, (dywach. 
Głupi, dumm, hótrifch, 
Tepy, ftumpf. - Uporny, haléftarrigs 
pasą” fdhdolich, 

eniwy, faul, . * 
Smutny, betribć, thiturig; 
Smieszny, lachetlich; 
Proźny, ‘leer; 

Ę za 
Sy; fab ees j 

a leichtfi tunig. 
lepys blind. 
ogaty, ‘reich, ; 

Mądty, weig ; Plug, 
raw „ redjt, k 

"= i ad 
tod » fuing,\ 

Zico, gtiin, 
rere roths 
Etny, jod, 

ie bheic 
Chory, frank: 
gery, alt. 
Krotki, furż, 

4 gleich: 

Gęsty, bid. ? 
Ciasny, enge. 
Gruby, qrob, 
Szetoki, bróit; 
Długi, lang. 
Pełny, voll, 

"Maly; elit 
. Głę oki, tiefs . 

. Cienki, dfinit, 
Ostry, fhatf; © 
Kwaśny, fauer: 
krą bitter, 

iski, miedrige 
Pstry, bunt. Reg 

Pewny, gewijj, 
Ciepły, Warnie 
Zirh fait, 
JENY: bell, 
Wirin ME fchutbig: 
Towar „ bart 
Wieczny, ewigs. 
wk falidj. 
Mocny , flart. : 

Świeży, fi: i 
Sliski, glatt. ; 8 Y 

Sposobny; gefchiett: ; 
Wainy, wichtig, 
Omyłny, „feblbań: 
Wierny, treu, 

okty, nag, 
Siichy, tro 
Mięki, rue 
Ciémny; duiifel; 
Bie thenet. 

P
e
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ki AEPOSITIONES cum hed usetipo. 

ż: ‘tim. Pczeż , Mirth, 

la; fir. Rez,. ohne. 
Ku, gegett. c Preeciw , wider. 

Lim Hiaiten 

| 2, ditó, » bei. 
Z, mits ge nach, 
Od; ARE Do; gii, 

Cum Actusativo et Ablatiwe. 

| 

Pizy, Ido, at, 
W , it, 
rżed; bór, 

Ra, auf, Pod, tmtet,. 

"ADVERBIA: Soma 
j. bites j 
am , DA, 

a Dis; s bente. : 
Wezord, geftérn, 
Onegday, orgefitrts 
ano, frhb. 

nie {pat 
Na porze; ober; sA 
Gdziehdziey, -anderéipp,. 

 Wiele, oh 
Pretko, gefdwind. 
au, fehon. 
Wszędzie, iiGerall. 

zie, wo, 

ak, ie, 

zokąd, woh: 
ligdzie ; nirgend, 
Na dole, uuter. 
od spodein, Dróntef, 

A Nad, aber. 

~ Zas hinter. 
Wedle, nebeit. : 
Między; AYN 

2 

Tu, sam, bier, 9° 
Na gorę, binauf, '* 
Na dwor; binauó, 

- Na doł, binaba sc: = 
Wewnątrz, kinem, herein, 
Zawsze , jedergeit, 
Rzadko; felten. 
Porém, Pgh 
_Zataz, gleich, 

i Dobrze; gut. 
Źle, bel. fchlimm, 

- Żkąd? wober. 
Kroredy? wodurch? 

-. Długo, fang, 
Jeszcze, hodh. . - 
Aż, bis.” 

- Często; oft. © 
Dosyć, gentig. ; 

Teracż feist, ico. 

l 



, 

Bardzo, “febr, 
Tak, fo. : 

Czemu, warunt, 
Temu, darum, 

1. Numeri Cardinales. 

gon den Zahlwortern, 

1 Jeden, einé, 
2 Dwa, zwei, 
«3 Trzy, drei, 
"'q Cztery, vier, 
5 Pięć, fiinf. 
6 Sześć, fechs. 
7 Siedm, fieben, 
8 Ośm, acht, "> 
9 Dziewięć, neuh, 
10 Dziesięć ; “geht. 
11 Jedenaście , eilf, 
T2 Dwanaście, ZWÓJĄ.. -- 
13 Frzynaście, Dreizehn, 
14 Czternaście , dierzebu, 
15 Piętnaście, funfzebn, 
16 Sześćnaście, fedsehn. 
17 Siedmnaście, fieben= 
gebmy Se róg 

IL Numeri Ordinales. 

18 Ośmnaście, ‘adhtyeby. 
19 Dziewigtnascie, neun= 

gebu. 
so Dwadzieścia, 

i, ee ee 
gr Dwadzieścia" ieden 

ein und zwanzig, 
36 Trzydzieści, Dreigig, 
40 Czterdzieści, Yierzig, 

Żo Pięćdziesiąt, fuńfzig, 
- 60 Sześćdziesiąt, fechózig, 
70 Siędmdziesiąt, fiebens 

żig. 
80 Ośmdziesiąt, achtżig, 
go Dziewigédziesize, 
_neunżig., | i 
Too Sto, Hunnbdert. 
1000 Tysiąc, Laufend, . 

ober die eine Dronung bedeuten, — 
Pierwszy, der Erfte, 
Drugi, 3meite. 
Trzeci, Hritte, 
Czwarty, Bierte, 
Piąty, $iinfte, 

Szósty, Sedjfte, 
Siodmy, Giebente, 
Osmy, Webte. 
Dziewiąty, Neunte, 
Dziesiąty, Bebnte, 
Jedenasty, €lifte, 

Dwunasty » Rwólfte, 
Trzynasty, Dreizehnte, 
Czternasty , Wierzebnte, 
Piętnasty, Zunfzebnte, 

-. Sześćnasty, Stdhózebnte, 
Siedmnasty , 

żebnte, 
Ośmnasty, Ahtzebnte, 
Dziewiętnasty,  Nteynz 

zebnte, 

‘Giebensz 

Dwudziesty, Qvanzigite, F 

„ gana, 
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Dwudziesty i pierwszy,  Ośmdziesiąty, Ubtigfie. 

Cin und zmanzigfie.” Dziewięćdziesiąty, Newws 

Trzydziesty, der Drela żigfte. Praia ee" 

„Piafte. Setny, dundertfie, * 
Czterdziesty ,, Mierzigfie,  Dwuchsetnyą Zweihuns 
Pięćdziesiąty, Sunfsigite.. Dertjie, 
Sześćdziesiący,  Sechse Trzechsetny,  DOreihave | 

„giąfie. | "  dertfie. sp 
Sees 5 Giebenz  Tysięczny, Zaufendfte, 

agites i : : 

III, Numeri multiplicatiwi, 
die eines Dinges viclfaltige Urt bepeutem, 

Jednoraki, einfad, - Siedmioraki, fiebenfad, | 
Dwoiaki, zweijach, Osmioraki, adhtfach. 

"Troiaki, dreifach. > Dziewięcioraki, neuufadh, 
Czworaki, vierfach, : Daiesigcioraki, gehnfad, - 
Pięcioraki, flinffach,  - etc, E 2 

Szescioraki, fedysfady, , 

IV. Numeri adeerbiales, 
die gu den Udyerbis gehiren, 

Raz, pder‘ieden raz, ¢jnz Siedm razy, fiebenmel. 
mal, * Ośm razy, adtmal, 

Dwa razy, gweimal, . Dziewięć razy, neunmal, 
Trzy razy, dreimal, Dziesięć razy, zchnmał. 
Czery razy; viermal, Jedenaścić razy, ęilfmał, 
Pięć razy, finfmal, Dwanaście razy,  żrybdlfa 
Sześć razy, fechsinal, mal, sae 

Bs Numeri Adverbiales Ordinales, 

die gu den Udoerbiis der Ordnung 
gehiren, — j 

 Popierwsze, sdęt neprzod,  Powtore, jum anbern, 

‘ f 



 Poczwarte, stint vierten, Poosriić, gum athteit 
Popiąte, juin finften. ~ Podziewiąte, żiuiń neumś 

* Poszóste, zum fedhften; ten, 
Posiodine, jum fiebentert.. Podziesiate, zum gefincert, 

VL Numeri Temgovis, 
bie eiać Beit bedeutem, — 

Roczny, na, ne, doroczny, na, ne, jahrig, vom Fabe, 
Dwuletny, na; he ober dwuletni, nia, nie, gweijabrid, 

Trzecioletny, i Dreijabrig, 
Czteroletny; i Bierjabrig. 
Pigcioletuy, i §intpabrig. 

oyu. Sześcidletny, i Sedhajdhrig. 

© „CZTERY PORY ROKU, 
"'.. Bie wiet Sdhreszelteji. | 

Wiostia, $yibiing, Jesień, Herb 
Lato, Sommer, CZirha, Winter. 

DWANAŚCIE MIESIĘCY; 
A die gwolf Móndte. 

Styczeń, .  Sarner, |. Januarius. 
Luty, ©  $5imuug, |,  Febrnafiuż, 
Marzegy ©1575 Rany Fo Martiuś, 
Kwiecień, |, ©Wóril, Aprilić. 
May, 0; WAU Majus. 
Czerwiec ,  Bradymonat,  Junińs. 
Lipiec, |  Qeurronat, Julius. 
Sietpień,. Ćrntemonat, Augustus. 
Wrzesień, Herbjinisnat, Septembet, 
Październik, /  ABeinmofat, October. 
Listopad, '  SBintermonat, | Novetubćt. 
Grudzień, Ehriftmonat, December, 

Niedziela, ter Sónntag, Dies Solis, 
- Poniedziałek, ter Montag, ~ Dies Lunać. 

Wtorek, ., , © der Dienfiag, Dies Mastis. 
Sttoda, ,  btr Milewody, Dies Mercuris, | 
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Albo, oder, 
Albowiem, © bhowiem, 
Deni oo eee 

Aby, auf, dag, damit. 
Acz, aczkolwiek, obwobi, 

wiewobi. 
Ale, lecz, aber, 

" Bóg Gyciec, Gott der 
ater. 

Bey Syn, Gott der Sohn, 
Duch Swięty, Gott der 

heilige Gerft. : 
Nayswietsza Tróyca , die 

heilige Dreieinigfeis. 
Stworzyciel, “der Sujbs 

pfer : 
a dkupiciel, ber Erldfer. 
Zbawiciel, der Qeiland, 
Pośrzednik, der Mittler. 
Matka Boska, die Mute 

ter Gottes. 

Czwartek, der Donnerftag, Dies Jowie, 
Piątek, der Freitag, (Bies Veneris, — 
Sobota, der Gonnabend, Dies $abachi. 

- JINTERJECIIONES, . 
Ah! Ud! Gwałt! Gewalsf 5 - 
Biada! Reh! o! 9! Aż) 

p CONJUNCTIONES, i 
A, i, und. ‘ Ani, ani, weber, nod, 

hoć, zs niw 
Gdyż, poqieważ, dierpell, 
jednak, jeboh. © — 
Jeśli, fo. - 
Iz, że, bag, weil, 

Gdy, ba, ale, 

„, WOKABUŁY, 
9 Rzeczach należących do Religii, 

- Bon Religionsfadhen. 
« Bóg, Gott, SŚwięwy Pański, ein Speke 

tiger =, 
Wybrany Boży, ein Qute X. 

erwahirer, z: 
Niezbożgy, sia Gottlofer, 
Potępiony, tin Berbomynz 

ter. e 

-Aniot, ein Engel. - 
Archaniot, ein Erjengel. 
Apostoł, ¢in Upoftel. 
Ewangelista, eit Gyane - 
gets + sę 

Męczennik, cin SRartyg 

Wyznawca, cin Belenger, 
1 

jm 



Panna, eine Sungfran; 
prorok, cin Prophet, 
Niebo, der Himmel, 
Piekto, die Hille. , |. 

„ Wieczność, die Ewigłcit, 
Czyściec; das Fegfeuer, 
Czart, der Leufel, ./ 
Straszydło, das Gefpenft. 
Ray, das Paradies. 
Wiara, der Glaube. 
Nabożeństwó, der Gote 

„ teśDienfi. | 
Ghota; die Tu end, 

Grzech; die Sinde, dad 
|. Rafier. |. 
Sakrameńt; 008 Safras 

went. | 
Bierzmowanie, die, Fire 
mung. 

Ciabo krew Pańska; „de 
grobuleichnam. 

* Pokuta, pie Bufe. | 
Spowiedź, bie Beldhtt. 
Żał, die Neue, 
Ostatnie poinazanie, bie 

„legte Delung. 
Kapłaństwo, Die priefierz , 

liche ZBeibe. 
Małżeństwo, die Ehe. 
Oycze nasz, das Gaters 

— Mnfer. 
Zdrowaś Marya, Pozdro- 

wienie Anielskie, . det 
Engli(che Grug. 

Przykazanie Boze, 046 
— Gebvt Gotteś. 
Modlicwa, dad Gebor, 

1 

Chrześciianin, ein Chrifé, 
Prawowierny, tin @fdus 

Biger. , i 
_ Heretyk, ein Reger, 
Żyd, ein Jude, 
Turczyn, ein Zirke, 
Poganin, ein Heide, | 
Bałwan Bożek, ein Ubz 

Qvtt © 2 
Pismo $., die 5), Schrift, 

die Bibel, 
Kościół, die Kirche, 
Msza S., die beil. Meffe, 
Kazanie, die Predigt, 
Ołtarz, Det Altar. 
Odpust; der Ublaf. 
Klątwa, der Bann, 
Rozgrzeszenie, Yoófprtz . 
dung, 

Ambona, die Ranjel. |’ 
Konfessyonat, der Beichte. 

ftubl. 
‘Kommunia S., 048 heil, 

Ybendmabhl, |. 
Cmentarz, der fitdhhof. 
Ławki, die Banke 
Krata, daé Gegitter. 
Biskup, der Bifdof. 
"Pleban, dev Pfarrer, 
Ksiądz, ver Priefter. 
Spowiednik, der Beidhfa 
water, - 

-Zakrystyan, der Kifer, — 
Dawen, zegar, die Glos, 
Dzwonić na Mszą, in Die 

Nirdhe lauten. 7. 
Mieć Mszą, Meffe lefen, 
4 Haliem , 

e
e
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Słachać Msży, in der 
_ Mieffe fein, |. 
Stuzyé do Mszy, bei der 

Meffe Diese. 
Zegnaé się, fich fegnen, 

Modlić się, beter, 
Spowiadaé się, beidhłeń: 
Kazac, predigen, 
Słuchać kazania; die Dres 

bigt anhdrens 

O Świecie w powśzechności: 
Bon der Welt śberhaupt. 

Świat, diedBelt, |. 
Żywioł, das Glemefit, 
Słońce, die Gonne, 
Aiężyc, der Mond. 
Gwiazda, der Stern. 

eX 
* Błyskawica, det BIig. 

Mgła, der Stebel,  * 
Grzmot piorun, der Done 

ner. : 

Agria, piorum, Dać Beta 
Jutrzenka; Die Morgent ter. 23 | 
« rdtbe. = "_ Niepogoda, butza, ad 
Zaćmienie, die Sinftere , Ungewitter. 

nif, 
Światło, świeca, daé Lidht, 
Kometa, Der Komet, 
Ogień, das Feuer. 
Woda, das 9Raffer: 

~ Powietrze, Die Luft 
Ziemia, die Erde, 
Deszcz, der Regen; 
Tęcza, der Re enbogen; 
Obłok, Die Bale, 
Lod, Dad Gi6. 

Kra, die Giójholle. 
Śnieg, der Sdnee. 
Grad, der Qagel. 

Mraz, der §roft, 
Srzon, der Divif. 
Wiatr, der Bind. 
Wichet, det Wirbelwind, 
Zimno, die Kalte, 
Upat, die Hise. 
Ciepto, bie Wiarme, 
Rosa, der Thar. 
Wschodni wiatr, der Hite 

Południowy, Sidwind, 
Zachodni,, der Weftwind, 
Szturm, der Sturm. 
Północny, der Mordwind, 

O Ziemi s Wadach. 
~ Bond 

Rył, der Staub, 
Piasek, per Gand, | 

Gora, der Berg, 

er Erbe und den Gewdfferm 
" Pagórek. der Nigel, 
Dolina, das Thal; 
Pole, dać Feld, 

| gór, dać Brachfelo, 



Rolą, der Wee, | 
Równina, die Gdent, 
'Łąka, eine Wiefe, 
Réw, der Graben, 
Most, die Brice. 
Przepaść , der Ubgrund. 
Jaskinia, die Yodble, Rluft. 
Kamien, der Stein, 
Opoka, der Fels, 
Skala, die Klippe, 
Jaina, die Grube, 
Studnia, der Brunnen. 
Grob, 08 Grab. 
Morze, dad ee die 

See. . A 
Rzeka, der glug. Ew 
Stromień, der Strom. 
Rzeka, der Bad), 
Jezioro, die See. 
Źrzódło , die Quelle, 
Brod, die Pfuge, 
Błoto, der Dorafi, 

SE: gą 

Kropla, bir Srppfeq. | 

Nany 

T rzęsienie 
Grbbeben. 

Grobla, det Day, 
Para, Der Dampf. 
Gzad, ber Dunft, 
Wapor, der Duft. 

ziemi, dag 

_ Kray, daé Land, 
Droga, der Weg. 
Scieszka, der ©teig. 
Gościnięc, die Stra§e. 
Sanna droga, die  Sablite 

tenbabn. 
Brzeg, das Ufer. 
Port, der SJafen, 
Staw, der Teich. 
Sadzawka, ein Tifehteich, | 
Przewóz, bie Ueberfabrt. 
Fala, Die Welle, 
Powodź, bie Meber(chwete 

mung. 
Potop, Die p 

O Ciele ludzkim. ż: 

Bom meafdliden Kórper. 

Gzowiek, der Menfh. 
Ciało , der Leib, Kdrper, 
Umarly, eine teidhe. ” 
Skóra, die Haut, 
Głowa, dex Kopf, das 

Haupt. 
Twarz, dać Ungeficht, 
Czoto, die Stirne, 
Oko, dag Uuge. 
Brwi, (Plug. die Ungeus 

brannen, © 

Zrzenica oka, 

Powieki, (Plur.) die Mus 
geulieder. 

apfel. 
Ueto, das Obey. 
Włos, baś Saar, 
Skroń, der Sehlaf. 
Jagoda, der Sacken, 
Nos; bie Nate, 
Ćhrżąstka, ber Knorpely 

~Geba, der Mund. 
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Paszczęka; pysk, a8 

Paul. 
Warga, die Lippe. 
Podniebienie, der Gare 

men, 
Ząb, der Sabu, : 
Dziąsła, das Zabnfleifd, 
Jezyk, die Bunge. | 
Języczek , dad ZApfłein. 
Podbrodek , daé Stinn, 
Broda, ber Bart. 
Wąs, der GStugbart, 
Was młodzienki, der Knee 

_ belbart. 
Szyia, der Halé.. 
Gardło, die Keble. _ 
Kark , da&-Genic. 
Plecy, Gchulter. 
Grzbier,: der Rien, 
Krzyż, der Nicdgrad. 
Bark, bie dlehfel. 
Ramie, der rm. 
Łokieć , der. Ellenbogen, 
Pięść, die Fauft.. 
Garść, eine Qaadvoll, 
Ręka, Die Sand. 
Palec, der Singer. 

ss
 

-- Wielki palec, der Daum. 
Paznokieć, ćwiek, Der 

- Nagel. ć 
Piersi, die Sruft. 
Brzuch, der Saucy. 

Bok, die Seite. | 
Staw goleni, Die Qifte. - 

olen, jędźwie, der 
Schenfel, - R 

Udziec, łyst, bać Bein 

Gyła, die Uder. 

Kolano, da8 Snie. 
Kość goleni, dad Siena 

bein, © Re: 
Czaszka kalana, Die $nies 

- fdyeibe. 
Ikra, Die Wade | 
Kłykieć, Kostka u nogi, 

der Knddhel. ż 
„Staw, das Geleht. 
Noga, der Sup. 
Pigto, Die Geile. 
Palec u nogi, eine 3ehes 
Cera, bie Gefichtsfarbe. 
Mina, die iene, Geberdes 
Wzrost, Sebenógrofe,  - 

Chod , der Gang. . 
Członek, daé Glied, 
Mezg, das Gebirn.  .. 
Czaszka głowy”, die Qirke 
fale. ere 

Krew, da$ Blut. 

Żyła sucha, Die 
¢ Spannader, . 
Serce, da8 Herj. | 
Płuca, Die Lunge, . 7S 
Pory, das Sdhwtiglocdję 
Por, der Sdweig. 
Gardziel, der Schlunbe - 
Podeszwa, die SuBfohles 
Żołądek, der Magen, .¢ 
Siła, die Kraft. » 
Wątroba, Die Leber, 
Źołć ,. die Galle, - 
Nerka,, die teres: 
Sledziona, die MRilze 
Jelito, der Darm4 
— die Blafe. 

Sehney 
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Slina,  ber'Speichel, Dowcip, Der Berfidnd, 1 Kość, der finochen, Geift, WIĘ. : Spik, da8 Mark, Rozum, die Berńunff, -- s Smark, der Rog, .  Myśt, der Gebaufe. SR Rzyganie, d48 Bredhen, Zdanie, das Uerheil, Wzrok, das Gefidt, Wola, der Witte, SR Słuch, daé Gebdr. Pamięć, aś. Gedachtnifi, | 1 Smak, der Gefthmad. Opaczne rozumienie, dag RE Crucie, dą8 Gefhbl, _. Borurtheil, By 

Sj) ROZNEI pet = Berfdhiedbene 
ROZMOWY. — CGefprade, 

re 
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Pierwsza Rowmowa Etfies Gefprad. . | 
Witaiąc kogo, inet ju bewitfommens 

Dyes dobry! Wad Pa- Garen Morgen! (Tag) nu, iak się Wać Pan mein Herr, wie Define miewasz? den Sie fich? Dobrze. Wohl, of Sas Sees | Nie bardzo dobrze. Nicht fehr wobli, | | Jako tako. | Go bin. Bardzo dobrze, do usług  Gebr wohl, su Dero Wać Pana. _ Dienften. \ Jestem Wać Panu obo. Sh bin Sbnen oerbuna wiązany. den, | | Dzięki oddaie Waé Panu, : Sch fage Shnew Dank. | Dziękuię Wać Panu. ~ Sd) danke Sbnen, j Jak się ma Brat Wąć Pa.- Świe befindet fih Dero na? . SOgist err Bruder, Ma sig dobras, “Gr befindet fidy wohl, 
i 



e
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Miło mu będżie Wad Pa. , G8 wird ihm lieb fein, Sie 
- na widzieć. 
Sługa iego iestem. 
Nie będę dziś miał Czasu 

„ widzenia go. 
Usiądź Wać Pan. 
Day stołka Jegomości. 

Nie potrzeba. 
Hrzeba mi tu w bliskości 

oddać wyzytę, 
Bardzo się Wać Pan śpie- 

sżysz. 
Przyszedłem tu iedynie, 
abym się dowiedział, 
iak sig Wać Pan masz. 

Zaraz powrócę. , 

Ciesze się, że Wać Pana 
w dobrym widzę zdro- 
wiu. 

"Ręce Wać 
de; : 

Jestem sługa Wać Pana. 
Nayniższy sluga Wać Pa- 

ha, . 

Dzień dobry, Wad Pani 
5 Dobrodzieyee. 

Pana catu- 

Dzień dobry, Wat Pan- 
hie Dobrodzieyce. 
obry wieczór Wać Pani 
-Dobrodzieyce. (Wać 
Pannie Dobrodzieyce ) 

dak się Wać Pani (Wać 
anna) masz? . 

\ 
A Naynitsza stuga Wat Pas a. iĘ 

zu feben, 
Yay bin fein Diener. 
Sd werde heute nicht Beit 

baben, ibn gu feben, - 
Seven Ste fi. z 
Gieb dem Herren einen 

Stubl. 
Ga iff nicht nóthig. 
Sd) mug bier. iu der Mahe 

einen Befud ablegen. 
Gie ciler ja febr, mein 
NENA” 2s 

Só war nur fferher qefortt= 
ment, um zu erfabren, 
wie Gre fid) befinden, _ 

Sch werde gleid) wieder 
forimen. 

G8 ift mir lieb, Sie bet 
guter Sefundheit zu fez 

2PAU : 
Sd) fiffe Sbnen die Niaz 4 

e. 
Jd bin Fhr Diener, | 
She gehorfamfter Diez 

nee. — 
Guten Morgen, Madge we. e. | 
Guten Morgen, Mader 

moifelle! 
Guren Abend, Madame! 

(Mademoifelle. 

‘Wie befinden Sie fid, 
Madame ? (Maoemwie 

„s fellt. 
Spre gehorfamfte Didnerin, 
„ mein Qerr, 
22 



* Druga Rozmowa. 

"Języku niemieckim 

i 
UmiesrżeWić Pan do- 

brze ięzyk niemiecki? 
"Nie bardzo dobrze, pra- 

wie nic nie umiem. 
Powiadaią przecie, ze 
"Wać Pan bardzo do- 
brze mowisz po nie- 
miecku. _ 

Bodayby to prawda by- 
ła, umiałbym to, ¢ze- 
go nieamiem. | 

Będzie prawda,  ieżeli 
Wać Pan tylko chcesz; 
ia Wać Panu pokażę 
sposób nauczenia się 
pretko po niemiecku. 

Nader wielką mi Wać Pan 
| __ wyświadczysz przysłu- 

Ge x 

/ Mey hinieyax sposób 
nauczenia się po nié- 
miecku iest, aby czę» 
sto mówić. 

„Ale chcąc mówić, trze-- 
ba co umieć. 

Wać Pan umiesz dosić, . 
Nie umiem nad cztery 

lub pięć słów, kto- 
"rych się na pamięć 
nauczyłem, 

Dosyć to iest, cheąc zas 
cząć mówić, 

o> 

Das gweite Gefprach. 
Bon der 

deutihen Sprade 

DV ertreer Sie bie peute 
(dhe Sprache wohl? 

Nicht fehr wohl, ich amm 
faft nichts davon. 

Man fagt dod, dag Sie 
fehr gut Deutfch (prez 
den, . : 

NWollte Gott, daf dicfes 
wabr ware, fo fónute 
id), was ih nidyt fann. 

Es wird (hon wabr were 
den, wenn Sie nur wola 
len; ich will Spnen die 
Weife zeigen, Dać Deuta 
(che bald zu erlernen, 

Gie werden mirseinen febr 
, grofen Gefallen ermeie 
(en. ę 

Die allerleichtefte Weife, 
deut(d gu lernen, iff, 

( oft gureden, — 

Uber wenn man reden will, 
mufi man etwas wiffen. 

Sie wiffen genug, 
Sd) weig (Fann) nur etwa 

vier oder fiinf Worte, 
bie id) ausmendig gee 
lernt habe, 

Das ift genug, wenn man 
a anfangen gu rea 

| 
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Gdyby to prawda była, 
stałbym się uczonym 

„ w krótkim czasie. 
Nie dosyć na tóm za- 

. cząć, trzeba tez skon- 
czyć, . isn OI 

Nie rozumiesz Wać Pa 
co mówię? 

Rozumiem bardzo do- 
‘brze, ale mi trudno 
iest mówić. 

dak dawno się Wać Pan 
duż uczysz, . niemie- 
ckiego ięzyka? 

Nie masz nad dwa mie- 
"NICE = ć 
Jak się zowie Nauczyciel 
"Wać Pana. . ; 

Zowie-się N. 
A gdzie mieszka ? 
Na Wrocławskiey ulicy. 

Wieleż razy przychodzi 
* WPanu dawać Iekcye! 

Trzy razy na tydzień, 

Nie mówi Wać Panu, że 
uzeba zawsze mówić 
po Niemiecku ? 

On mi to mowi często, 
i 14 

A czemuż Wać Pan nie 
mówisz ? 

A z kimże mam mówić? 
; Z temi, co z Wać Panem 

będą mówili, | 

- $Benn das wake ware, fo 
wide id) in Furger Zeit 
gtlepti = 

Gs ift nicht genug, aus 
gufangen, man mup 
"auch endigen, 

Perfiehen Sie nicht, was 
„id fage? SE. 
Sd) verfiebe e8 febr wohl, 

aber bać Reden ift mi 
„fhwer. A 

Wie lange lernen Sie fon. 
~ bie Deutche Sprache ? 

Gs it nicht fiber zweń.. 
Monate. 4 

Wie heipt Sher Sprass 
meifter ? 

Er heist N. ża CS 
Wo wobnet er? SE 
dluf der Breslauer Strafe, 

Wie vieinal fommt er,- 
Shnen Lection gu ges 
ben? 

Drsimał die Wore, 

Gagt er Fhnen nicht, daf 
man allezeict deutfch ree 

- ben miifje? 
Sa, mein Qerr, er fagt 

mir ed oft, Sz 
Warum reden Sie alfo 

nicht? |. 
Mir wem fol! ich reden? 
Mic denen, die mit Wonen | 

reden wollen, 



Radbym mówył, ale nie 
śmiem, 

Wierz mi Wać Pan, Bądź 
śmiałem i mów nie 
uważaląc czy żle, czy 
„dobrze. 

Jeżeli takim sposobem 
będę mówil, cały świat 
ze mnie będzie się na- 

= A8mlewat - 

Albo Wać Pań nie wiesz, 
że chcąc się nauczyć 
"dobrzę mowić. ną- 
przód źle mowić po- 

. trzebą? , 

Poydę więc za radą Wać 
Fana, 

draecia | Rozmowa. 
3 O czasie 

ii Jakaż tam pogodą? 
Pogoda piękrią. 
Zła pogoda. - => 

| A zimno? (ciepło ?) 
Nie iest zimna 
A pada deszcz? 
Zda mi się, ze nie pada. 
Wiart się abrócił. 

Będziemy mieli deszcz. 

Nie będzie dziś deszcz 
padąŁ | 

Już pada deszcz, 
Śnieg pade, 

sch wollte gern reden, aber 
ich traue nicht. 

Glauben Sie, feiu Sie 
fo fubn, und reden Sie 
ohne Bedenken, of Gie 
gut ooer fcblinm rebder, 

Wenn ich auf folche Yee 
reden werde, fo wird 
mid) die ganze Welt 
auéladen. ~ ; 

WMiffen Sie nicht, daf, 
wenn man gut redea 
lernen wil, man 'zuerfę 
fchiecht veden mug, 

Sd will alfo ihrem Nathe 
folgen, 

Das britte Gefprach. 
Bon dot Zeit, 

SBa if e8 fir Wetter Y 
G6 it (cpdneć Wetter, 
G8 ift (chlinumeś Wetter, 
Ji es fale? (warm?) 
G6 iff nicht Fale, 

| Negnet e62 
Sch glaube nicht. 
Der Wind kat fich gedres 

bet, ies 

- Wir werden Reger befotn= 
men. 

€8 wird heute nice rege 
nen. 

G6 reguet fon, 
 &s (bncict. 



Grzmi. 
Grad pada. ś 
Biyska się, 
Bardzo iest ciepło, 
Bylze tey nocy mróz? 

Nie był,. ale teraz ma- 
gznie, : Fe 

| Zdą nii się, Ze. wielka 

| 

1 

mgła. 

Nie mylisz się Wąć Pan, 
prawdą. 

Która godzina ? 
Jesźcze rano, nie późno 

p ieSzcze. 

użże czas na Śniadanie! 

Wnet będzie czas na 
"obiad. 
Cóż będziem: „po obie- 

dzie Eobilit 
Poydziemy na przecha- 
_» dzkę. 
„Nie trzeba, o.tym czasie 

wycho dzić. 

| Czwarta Rozmiowa. 
- 

Q śnia daniua Ż 4 

P rzyniosteś eo na Śniąe 
danie? 

Przyniosłem Mości Do- 
brodzieiu; oto są kież- 
basy i paszteciki, \ 

Każesz Wać Pan Dopro- 
dziey 
nieść ? 

"Mir deucht, 

Si wren fich nidt, 

szynkę przys 

G6 donnert, 
€8 hagelt. 
Gs wetterleudstet, 
68 iff febr warm. 
Hat eB diefe Nacht gefros 

ren, 
Mein, aber ed fiert jets. 

e8 fei elit" 
groper Rebel, 

6 
wabr. 

Wie piel Whr ift es? |. 
Gó ifi noch fruf, €8 iff 

nicht (par. 
sf es iejon Seit za fróhs 

ideu ?. 
Gs. wird batt Belt gum 

Mittageifen fein, 
Was. wollen wir nach dem 

: Mirtagefi en thun? 

(Bir *woóllen fpażieren. ges 
ben, 

Man mus um biefe Beit 
nichs duśgchen. 

Das vierte Gefpróch. 

~- Bows s 

Sf) abe Shr ettoad Ziuta 
gribftuch gebracht? 

Sa mein err, bier find 

Bratwirfte und Eleine 
Pafketen. 

Befehien Sie, den Sein 
fen gu bringer ? 



Przynieś ią, , nkroiemy 
sobie po kawałku. 

Położ serwetę na stół, „i 
day nam talerze, noże 
i widelce, 

"Wypłócz śzklanki. 
Day Jegomości stołek. 

Usiądź Wać Pań, przys 
suń się WaćPan bliżey 
do ognia 2057 8 

Nie zimno mi, bardzo 
-_ mi tu dobrze będzie. 
„Zkosztuymy tego wi 

na. 
„Co się Wać Panu zda? . 
‘Coz Wać:Pan o nim mó. 
,. wisz? 
‘Nie złe, bardzo dobre, 
- bardzo wyśmienite. 

Oto kiełbasy. 
“Wed tę miskę precz. 

Jedz Wać Pan kiełbasy, 

Jużem iadł, | bardzo 
tii Casas. 

Day mi pié. 

Na zdrowie Waé Pana. 
* 

Dziękuię Wać Panu. 

Naley Jegomości pić: 

— 565 wk 

Ja, bringet ibu her, wię | 
wollen ung jeder ein 
“Stik davon (chneiden. 

eget eine Serviette auf ' 
ben Sif), urd gebet 
Teller, Meffer und Gas 
beln. 

Gpiiblet die Gldfer qua. | 
| Gebet dem Herra einen 

Stubl. * 
Geben Sie fich, mein Herr, 

ruden Gie naber sum 
Seuer, 

Mich friert nichł, mir wird - 
hier febr wobl fein. 

- Laft uns diefen Wein fos 
fien. 

SBa8 diniet Sie? 
Was halten Sie davon? 

Er ift nicht fhlimm, er ift 
febr gut, er ift bora 
treflich. 

Vier find die Bratwirfte, 
Mehmet~ diefe Schifjel 

weg. ca 
„Efien Sie Bratwirfte, 
tein Herr. 

$d) habe fdjon davon ges 

geffen, fie find febr gut, | 
 Gebet mir gu trinken, 

Derd Gefundheit, mein 
NB 

Sch danke Spnen, 
Herr, 

\ . 

mel 

Gebet dem Rerrn gu trias 
Fen, 



Bopierom pił. ' 

Paszteciki były bardzo 
_.„ dobre. 
Są sporządzone po. Fat. 

cuzku. 
| Ę A Wać Pan nie iesz? 

Jadiem tak wiele, . że 
nie ; będę mogł ieść 

, obiadu. 
Zartuiesz Wać Pan, nie 

prawie Wać Pan nie 
1adłeś, 

Jadłem bardzo dobrze, i 
kiełbasy, i szynkę. 

Piąta Roxmowa. 

Pytaiac się o no+ 
winy, 

a 

Csi tam, nowego powia- 
daią? 

Nie wiesz Wać Pan nie 
nowego? 4 

Nie słyszałem nic. _ " 
© czym teraz mówią? 
O niczém. 
Słyszałeś Wać Pan, że 

będziemy mieli woy- 
nę? 

Nie słyszałem 0 tćm. 

Mówią iednak o oblste- 
niu, 

"Gie jpa$en, 

uF babe allererft geteini: 
(2:7 

Die tleinen Pafieren Was 
ren febr gut. 

Gie find auf franztfijch 
gugerichter.. 

Und Sie effen nice, 
Sd) babe fo. viel gegeffen, 

daG ich nicht werde zu 
Mittag effen Tonnen. 

"mein Herr, 
Gie Haden faft gar 
nidhtś gegeffen, 

Sh habe fownhl von der 
Bratourft, alé aud) 
e" gegefien. 

Das fate Gefprad. 

Ura nad neuen Zeitungen ju 
fragen. 

PID fagt man neneg ? 

SBiffen Gie nichtó neues, 

Sch habe nichts gehdre. 
Wovon redet man jest? 
Bon nichtó, - 
Qaben Sie bdren fagen, | 

baj wir Krieg betbms 
men ¢ 

Sc habe davon nichts 
gehdrt. 

Tan redet gleich woh! bor 
cincr Belagerung, 

ź 



Mówiono'0 tym, ale nie 
prawda. 

I owszem mówią o po- 
koiu, 

Mniemasz Wać Pan, ze) 
będziemy miely pokoy. 

Tak mi się zda. 
Cóż mówią u Dworu? 

' Mówią o podróży, (wyn 
ieżdzie.) = 

Kiedyż Kró!Jegomość ma 
wyiechać? 

Nie wiedzą, nie powia« 
datą. 

A gdzie ma poiechać? 
Jedni mówią, że do Fran- 

cyi. drudzy, ze do 
Anglii. 

A gazetą co pisze? 
‘Nie czytałem iey: 

, Prawdato, co mówią ©. 
Jęgomośći Panu N, 
(Jeymosci Pani N.) 

Cóż o nim (o niey) nó- 
wią? 

Powiadalą, Ze raniany 
" dest śmierzelnie, (że 

bardzo: chora.) 
Zalby mi tego było, . bo 

poczciwy © człowiek; , 
(poczciwa  biatoplo- 
wa je i i 

A któż ranił przerzęczo» , 
nego Pana N. | 

Ja sam niewiem. 
Nię wierzę ia temu. 

Man fagt e8 
nicht mabr, 

Man redet sielmebr bom 
Srieden. 
einen Gie, 
werden Frieden befoms 

Mens > 
‘Sa, id) riseine eż. 
Was fagt man bet Hofer 
Man redet von einer Reife. 

bag wie | 

Wann foll der Mig vers 
reifen ? 

“Man weif eś nicht, man 
fagt e6 nicht. 

Io foll er hinrcifen 2 
Ginige fagen nad Franks - 

retch, andere nach Engs 
Tao. Za 

Was fchreibt die Zeitung ? 
“Sey Gabe fie nicht gelefen, 
Sf es mabe, was mag 

gon dem HerruN. (bom 
der Frau 8.) fage? 

Was fagr man oon ihm? 
(von thr?) 8 

Maw fagt, Daf er tddtlich 
berdundet fei, (bag fie 
febr Frant fei.) . 

Das fodte mir leid fein, 
denn er if ein ebrlicher 
Mann, (fie ift ein ehrz | 
liches Fravengimmer.)- 

Wer hat gedadhten Herm 
MN. verwundet ? 

Sch weif e8 felbft nicht, 
5% glaube e8 nicht, 

„ eb ift aber An 

B; 
j 

1 

a



jm | Bądź temu, 

ibs 

es 

m 

Fz 

bee Ani ia też. 

jak chcę, 
wnet et się o tym dowie- 

'Dowiąduiąc się 
| o kim, z 

Ku: ; iest ten szlachcic, 
- który dopieró 7 Wat 
Panem mówił? 

Jest tó Niemiec. 
Rozumiałem, że Kagiej: 

czyk, 
Rodem iest z Saxonii, 

| Mówi bardżo dobrze pa 
Francuzka. ~~ 

Chociaż ródęm Nięmiec, 
przecież rak dobrze mo- 

"Angielsku, i po Pol- 
sku, że go sami Polacy 

~-maig za Połaka,, +44 
Po Francuzku mow’, iak 

rodowici Francuzi. 2 

4 „Anglicy go maią za An- 
gielczyka. 

Dawno go Wać Pan 
znasz? 

b. Już blisko dwa lata; iak 
go znam, 

+ | Szosta Rożmzowa
. ~~ 

wi po Francuzku, po ' 

‘Mnd ich auch wit: * 

Dem fet wie ihm wolle 
wir werden ed bald ers” 
fabren. 

Das fedfie Gefpród. 
‘Sid nad Semanden 
au erfundigen. 

AB iff Der Edelmann, 
— der fo eben mit Ghnen 
gefprodyen ? 

Er ift cin Deut(der. 
Jó bielt thn fir einen 

Englander. 
Er ifi aus ©achfen ges 
Hurtig... 7 

Gr Paz febr gut Frans 
> tfch 
“2b er gleid) ein Deutfayer 

ijt, fo redet er Dennocy 
(o gut $ranzdfifh, Eng: 
fife) und Polnifeh, Bag 
thn die Polen felbft fir 
einen Polen balten. » 

Gr fpricht frangdfifeh gleich 
Me gebornen Frangos 

> nie ‘Englde der balten ifs 
< fir einen Englander. 
Kennen Sie. thn {chow 

e Tange? 
-&8 find beinah zwei gab, 

daf. ich ipn Senne. 



| 

Ma piękna postać. 
Urodziwy człowiek. 
Zdaie się bydź wielkiey 

poczciwości. — 
Gra na lutni, na skrzy” 

pcach i na wielu in- 
szych instrumentach. 

Ridbym go' poznał. 

Bedziesz Wać Pan prze- 
zemnie znim miał znae 

Gdzie mieszka 2 
Mieszka tu w bliskości. 

Kiedyż do niego poy- 
"> dziemy R ZB 
Kiedv się Wać Panu po- 

doba, bo. uprzeymy 
przyiaciel móy. 

"Póydziemy iutco « rano 
do rniepo. 

Będę wdzięczan Wać Pa- 
nk" 

Siodma Rozmowa. 

Nawiedzaiąe kogo, 

Mam honor odwiedzié 
Wać Pana. 

Przychodzę Wać Panu 
oddać moig powin 
ność» 

Gr fiehet wohl aus. 
Gr ift woblgebifbet. 

~ €r hat ein guteś Alufehtn; 

Gr fpielet auf der Laute, 
auf der Bieline, - und 
vielen andern Snfirue |. 
"menten, 

Sh mbehre ihn gera Fens 
nen, 

Jd) will Sie mit ihm bes 
fannt machen, 

Wo mobnet er? : 
Er wobnet hier jn ber 

Nahe, 
Wann wollen wir zu ihe 

gehen 2 
Wann e8 ibnen gefalle, 

benn er ift mein vers 
ttauter Freund, ą 

Wir wollen morgen frih 
“gu ibm geben. i 

Sc) werde Fonen Serbuna 
den fein, 

Das fiebente Sefprddh. ‘ ; 
Semand su befuden 

‘Foo habe bie Chre, Sie 
zu befuchen, mein Qerr, 

Sd) tomme, Shnen meine 
Sehuldigheit adzułegen. | 
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Abym się dówteddiać o 
zdrowiu Wać Pana. 

Abym się dowiedział 
iak się. Wać Pan 
masz. 

Wielce Wać Panu oba- 
wiązany iestem za ho- 
nor, który miświad=. 
czysz. 

„Ludzkość Wat Pana 
_uprzedziła powinność 
„moją ae 

« Usiądź Wać Pan. 

/Nie.chee długo zatru- 
~ dniać Wać Pana, 
Boię. się, żebym się 
Wać Panu sr 25 
krzył. 

Bynaymniey mi się Wać 
nienaprzykrzasz, 

Widzę, że Wać Pan ie- 
steś zabawiony- 

"Nie chce Wać Pana dłu» 
_żey zatrudniać. 

Nie śpiesz się Wać Pan 
tak bardzo, , 

| kasce się Wać Pana oda 
daię. 

Jestem nayniźszym ki 
gą Wać Pana. 

_Unizonosé «moię Jeymo- - 
„ści Wać Pana skta~ 
dłam. 

Sługa to Wać Pia: 
6 prętkiego "zobdczea 
nia się z wać. Panen. 

Um ben Zuftand Shree 
Gefundheit zu wiffen. 

Um zu wiffen, wie Sie 
fidh befinden, 

Sch bin Shuen febr sere 
bunden, mein Serr, 
fiir die Ehre, die Sie 
mir ergeigen, 

bre Sdflidteit if mets 
“nec Schulbigieit zuors 

— gefommen, 
Stgen Sie f ch, mein Herr, 

Sd will bnen nicht lane 
ge laftig fallen. 

Sa firchte, bag id) Sie 
infommodiren midjte, 

Gie. intortnmodiren mid) 
gar im geringfien nicht, 

Sch fehe, da Sie bejch fs 
— tigt find. 
Sth will Spnen nicht tans 

get bejchwerlich feyn, 

+Gilen Sie nicht fo febr, 

Jh FwzAkł e mich Sore 
Woblgewogenbeit. 

3d bin For gehorfamfter 
Diener, © 

“Meine Empfehlung an Fhe 
re liebe Frau. 

Sie ift Sbre Dieneritr. 
Bu einem balbigen ABień 

derjehen, i 



Osma  Rouitowa, 

© 

pisa nite 

D,, my Wać Pan arkusz Bevin Sie mir einen Buż | 
papieru, pioro i trochę 
artamentu. 

Wnidź Wać Pan do mego 
*gabinetu, 'tam znay- 
dziesz wszystkog « cze- 
go Wać Panu „potte- 
ba. Ss 

Piór niemasz, 
Umiesz Wat Pan piora 

temporowac? ~ 
Ja temporuię ie według 

moiey ręki. 
TO iest nie złe. 
"To tulada co. © 
Listy iuż gotowe, 

Jaką pieczęcią ie mam 
zapieczętować? | 

Przyciśniy: Wać Pań. te, 
na krdrey, móy herbs. 

Jakim skie? 

Weż Wać Pan czerwony, 
- albo czarny, — wszys) 
__stko to iedno. 
Napisałeś Wać Pan dzień? 

Zda nii się, żem napisał, 
alem się nie podpi- 
sat, 

62 — 

e 

Das adi Sarid. 

~ Gor 

Shreibet 

gen Papier, eine Feder 
ae ein wenig, Dinte. 

Gehen Sie in mein Kae 
binet, dort werden Sie | 
alles” "aden, was Cie 
udthig haber, 

8 find feine Federn Dts 
Konuen Sie Federn fajrety 

den? 
Yeh fdyneibe fie nach mets 
- mer Sand. 
Die hier geht an. 
Die bier if— niehts nuge, 
Sk Briefe find fehou, fota 

Bać foll ich fiir cin Pits 
-_ fdyir Darunter dridten? 
Pirichiren Sie felbige mit 

dem, wo-mein PRE 
bardu ift. 

"shes foll ich far Sack nehe 
“wien? g 

RNehrren Sie rothee oder 
 fdbmarjzed, eB ¢ gilt gleich. 

Haber Sie das. Datum 
darunter gejchrieben? |. 

Sc) glaube ja, ich babe 
mid) aber nicht. tintere 
z ‘a 

Ki 



| 
ch, Który dziś mamyt 

sigty, pięcnasty, dwu- gente, der funfzebnt 
ARA diydzieśty der gofte, der one Szósty, trzydziesty. | der Zofie. 

302 | Gdzieź iest piasek? © . So ifi der Strenfand? De | Wać Pan, nigdy piasku  Gie haben niemalć Strens 
s nremase, 4% 0 4 fanb, 

Mae Jest w piaseszniczce, 68 if welder in Der ie 35 Gandbiichfe, jie | Oto sługa Wać Pana, Mier if Bór Diener, wole , chceż Wać.Pan, ażę- len Sie, bag er, die _ by listy zaniost na po- Briefe auf die Poft tt. cztę? 3 trage? — 
ty | Zanies fisty na pocztę, i raget die Briefe auf die nie zapomniy od nich © Poft, und oergeffet niche, fs | > zapłacić. bas Pofigeld zu bezahe 

: len, 
Ale nie mam pieniędzy, Uber ich habe Fein Geld, _ Mości Panie. “mein (err. | ź ja to masz czerwony zło- — Spter habt ifr einen Dufa- ty, idź czym prędzey ten, gebet gefchwind und >  Fwróć sig. Fommet bald wieder, | 

. 6 3 %: © 
f p: iż. Si. 
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| Mamy dziś osmy,, dzie, - 

- Dem wievielften paben wir 
heute 2 : 

Ge ift heut der adhte, der 

\ 
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Das Ein nal Fins, 

Pomel Rok | 5 ml 5 ift a; | 
Pot = IRA Ses 6: BR: 
dp 3 ee Krauza toni E | 
2.— 4 — 8 ]N5 — 8 — 40| 

Peg i WNE = 9 53] 
2, — 6 — 12] 5 — 10 — 50! 

EE a, Gmi 6 i 35 | 
ao et ET EBU hu oe | 

: e (= a. ~— 20 z a sę, 48 | 

ax SB 8 — 6 | 
: oe Gres JH 7 ee 56 | 3 — 7 zw|||7 — 9 — 63 | 

l. eed $- 90 Ś mal 8 iff 64 | 
Paz a — Ę Ee 9 XM o je) i 

‘qos 4 x >: 8 — 19 — §o ' 

4 — 6 —\24 Ii 9 mat 9 if 8t || 

7 ee 4— 9 — 36 {110 mal 1o ift 100 | 
4 — 10 — 40 |||Io — 100 — 4 = 
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